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	Силабус навчальної дисципліни 

«Крос-культурний менеджмент»

освітньо-професійної програми «Германські мови та літератури (переклад включно), перша - англійська» 

Галузь знань: 03 «Гуманітарні науки» 

Спеціальність: 035 «Філологія» 

Спеціалізація 035.041: Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська

	Рівень вищої освіти
	Другий (магістерський)

	Статус дисципліни
	Навчальна дисципліна вибіркового компонента ОП

	Курс
	1 

	Семестр
	весняний 

	Обсяг дисципліни, 

кредити ЄКТС/години
	4 кредити (120 годин)

	Мова викладання
	українська

	Що буде вивчатися (предмет вивчення)
	Особливості комунікації представників різних культур та цивілізацій в глобалізованому світі

	Чому це цікаво/треба вивчати (мета)
	Знання крос-культурного менеджменту необхідні для  роботи в компаніях, де персонал і клієнти є представниками різних культур. 

Успішне ведення переговорів, коректне спілкування при міжкультурних контактах в сучасному глобалізованому суспільстві передбачає знання традицій, звичаїв, релігії, врахування особливостей вербальної та невербальної комунікації (жестикуляція, постава, швидкість мовлення, контакт очима, зональний простір) представників різних культур.

	Чому можна навчитися (результати навчання)
	Вести переговори та укладати договори, контракти з високим ступенем міжкультурної коректності, враховуючи особливості міжкультурної комунікації з іноземними партнерами  представниками інших культур; 

Володіти різними стилями та моделями поведінки при спілкуванні, підтримувати діалог професійного спрямування, враховуючи міжетнічні відмінності.

	Як можна користуватися набутими знаннями і уміннями (компетентності)
	Співвідносити соціокультурні цінності та норми в процесі спілкування між представниками різних держав, народів, етносів.

Аналізувати особливості комунікації між представниками різних національних і лінгвокультурних спільнот, стереотипи і нормами поведінки, усталені моделі сприйняття та оцінювання явищ та предметів представниками різних культур.

Коректно використовувати при спілкуванні з представниками інших культур міжнародні та маркетингові символи, значення кольорів, жестикуляцію, зональний простір. 

Володіти методами запобігання міжкультурних конфліктів.

	Навчальна логістика
	Зміст дисципліни: Модуль 1. «Комунікація в різних культурах в глобалізованому світі»

Актуальність вивчення проблем міжкультурної комунікації в глобалізованому світі. Мовна та культурна картина сучасного світу. Соціально-психологічний аспект міжкультурної комунікації в глобалізованому світі. Стереотипи та узагальнення. Проблема «чужорідності» культур та етноцентризм. Міжкультурні конфлікти та шляхи управління ними. Міжкультурна толерантність у бізнесі. Діловий етикет в міжкультурному спілкуванні. Кроскультурні аспекти міжнародних переговорів.
Види занять: лекції, семінари
Методи навчання: метод проблемного викладу, семінар-дискусія та дебати; дослідницький метод, інтерактивні методи навчання.

Форми навчання: лекції, семінари, самостійна робота, індивідуальна робота, дискусії, онлайн-навчання, вебінари

	Пререквізити
	Загальні та фахові знання, отримані на першому (бакалаврському) рівні вищої освіти, зокрема, з таких навчальних дисциплін: «Історія української державності та культури», «Філософія», «Порівняльна лексикологія англійської та української мов», «Стилістика англійської мови».    

	Пореквізити
	Набуті знання мають універсальний характер та можуть використовуватися при вивченні усіх навчальних дисциплін, пов’язаних з перекладом, а також при написанні  курсової та кваліфікаційної робіт, створенні презентацій, виступів та промов. 

	Інформаційне забезпечення

з репозитарію та фонду НТБ НАУ
	1. Дипломатичний протокол та етикет: методичні рекомендації до практичних завдань для студентів / уклад. А. О. Пастушенко. – Харків : ХНЕУ ім. С. Кузнеця, 2021. – 31 с.

2. Ільганаєва В. О. Соціальні комунікації : словник-довідник. Київ : Видавництво Ліра-К, 2022. 328 с.

3. Основи міжкультурної комунікації: методичні рекомендації до практичних завдань / уклад. Л. А. Євдокімова-Лисогор. – Харків : ХНЕУ ім. С. Кузнеця, 2020. – 29 с.  

4. Бистрицький Є., Пролєєв С., Зимовець Р. Комунікація і культура в ґлобальному світі. – К.: Дух і Літера. – 2020. – 416 с. 

5. Кошетар У.П. Екзистенційно-особистісні виміри людського буття (С.К”єркегор О.Леонтьєв, Р.Мей) // Вісник Національного авіаційного університету. Серія: Філософія. Культурологія: Зб. наук. пр. – № 1 (11). – К.: Вид-во Нац. авіац. ун-ту «НАУ-друк», 2010 – С. 36-39. 
6. Кошетар У.П.Психологія релігії в контексті архетипічної психології (аспекти концепції душі Дж. Хіллмана)// Вісник національного авіаційного університету. Філософія. Культурологія: Зб. наук. праць. – К.: Вид-во Національного авіаційного університету «НАУ-друк», 2008. – № 2 (8). – С. 126 – 130.
7. Кошетар У.П. Аспекти релігійно-аксіологічного впливу ісламської інтернет-комунікації //Вісник національного авіаційного університету. Серія: Філософія. Культурологія: Зб. наук. праць. – К.: НАУ, 2015. – № 1 (21). – С. 119 – 123.

	Локація та матеріально-технічне забезпечення
	Мультимедійна аудиторія для проведення лекційних та практичних занять, презентації, аудіо та відео матеріали. 

	Семестровий контроль, екзаменаційна методика
	Тестовий контроль, творчі роботи

 Диференційований залік

	Кафедра
	Української мови та культури 

	Факультет
	Факультет лінгвістики та соціальних комунікацій 

	Викладач(і)
	 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



КОШЕТАР УЛЯНА ПЕТРІВНА

Посада: доцент

Вчений ступінь: кандидат історичних наук

Профайл викладача: http://www.lib.nau.edu.ua/naukpraci/teacher.php?id=10742
Тел.: 

E-mail: uliana.koshetar@npp.nau.edu.ua
 Робоче місце: 8.909

	Оригінальність навчальної дисципліни
	Авторський курс, викладання українською мовою 



	Лінк на дисципліну
	Google Classroom
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